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Chair

Lixia Zhang 

Dr. Lixia ZHANG is the Director and Founding Partner of HuaMao & GuiGu Law Firm, Vice 
President of China Academy of Arbitration Law, Director of the Arbitration and Lawyer 
Mediation Committee of the All China Lawyers Association, Vice President of the Beijing 
Lawyers Association and Co-Chair of Women In Arbitration. Dr. Zhang has been appointed 
as arbitrator by major arbitration institutions both domestically and internationally since 
1995. She is listed as the Most-in-Demand Arbitrator in China and Eminent Practitioner 
by Chambers and recommended by The Legal 500 in arbitration, she is also awarded as 
the National Outstanding Lawyer and selected as Foreign-Related Lawyer Talent by the 
Ministry of Justice.

张丽霞博士，华贸硅谷律师事务所主任、创始合伙人；中国仲裁法学研究会副会长；全国
律协仲裁与律师调解专委会主任；北京市律师协会副会长；女性仲裁俱乐部（WIA）联席
主席。 张丽霞博士自1995年起受聘为国内外多家著名仲裁机构仲裁员，处理了超过1500件
重大商事仲裁纠纷。荣登钱伯斯仲裁领域律师的“业界贤达”和“最受欢迎仲裁员”榜
单、荣获The Legal 500仲裁领域推荐律师、全国优秀律师、司法部首批涉外律师人才。
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Members

Chengzhong 

Chengzhong joined Commerce & Finance Law Offices in Aug. 2007. He has broad experience in 
corporate transactions, domestic and international litigation and arbitration, including but not 
limited to international sales of goods dispute resolution, domestic contract dispute resolution, 
investment management litigation, financial institutions regulation and enforcement, structured 
finance, and corporate governance. His clients include multinational companies and private 
clients as well. Mr. Cheng serves as a member of the Arbitration Professional Committee of the 
Shanghai Bar Association and as an arbitrator for several renowned arbitration institutions. Due 
to his outstanding performance and client reputation, he was named in the "Top 15 Litigators 
in China for 2022" by Asian Legal Business (ALB).

程钟律师于2007年8月加入通商律师事务所。他在公司交易、国内外诉讼和仲裁方面拥有广泛的
经验，包括但不限于国际货物买卖纠纷解决、国内合同纠纷解决、投资管理诉讼、金融机构监
管与执法、结构性融资以及公司治理。他的客户包括跨国公司和私人客户。程律师现任上海市
律师协会仲裁专业委员会委员，并担任多家知名仲裁机构的仲裁员。由于其出色的表现和客户
的良好口碑，他被《亚洲法律杂志》（ALB）评为“2022年中国十五佳诉讼律师”。

Diane Peng 

Diane Peng is a partner in Fangda’s dispute resolution team in Beijing and Hong Kong. 
She has more than 13 years’ experience in practicing law in Chinese Mainland and 
specializes in international arbitration proceedings as well as cross-border/foreign-
related litigation/arbitration proceedings. Diane has experience with all the major 
arbitration rules and has handled some of the largest and most high-profile cases involving 
Chinese parties.  

彭竹律师，方达律师事务所争议解决团队合伙人，有超过13年的争议解决执业经验，专注于国
际商事仲裁和涉外诉讼业务。彭竹律师在亚太地区及中国境内各大仲裁机构进行过各种类型案
件的代理，擅长处理复杂的商事争议。
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Gao Huandong 

Mr. Gao Huandong (PhD) is Vice President, Deputy General Counsel of Lenovo Group 
and General Counsel of Lenovo China. Currently, he is in charge of Legal and Compliance 
Department of Lenovo China and leads the establishment and implementation of Lenovo 
Group's comprehensive compliance systems and programs in China.  Mr. Gao was given the 
“Greater China Most Influential General Counsel Award” in 2023 by Chambers.

高唤栋，法学博士。联想集团副总裁、全球副总法律顾问、中国区总法律顾问。负责联想集
团中国区的法务及合规部，同时主导联想集团在中国合规体系的全面建立和落地实施。2023
年被钱伯斯（Chambers）授予“大中华区2023最具影响力总法律顾问奖”。

Haidi Teng 

Ms. Teng Haidi has over 20 years of experience appearing in courts and arbitration institutions. 
She is qualified to practice both in China and in United States. Her international perspective 
and mindset help the clients to achieve business goals. Ms. Teng also handles crisis and risk 
management and compliance investigation. She is now a dispute resolution partner in King & 
Wood Mallesons.

滕海迪律师有超过近20年在中外法院及仲裁机构的出庭经验，其中美两国律师执业资格使她善
于用国际视野和思维为客户达成商业目的。滕律师也擅长危机和风险管理及合规调查。滕律师
为金杜深圳办公室合伙人。

Haiyang Cao 

Haiyang CAO is currently in charge of legal affairs, compliance management, corporate 
governance and intellectual property management of Syngenta Group China. He previously 
served as senior legal executives in multiple leading energy enterprises in China, where he 
gained extensive experience in international business, overseas investment, and dispute 
resolution. Haiyang has been recognized as one of the Most Influential General Counsels in 
Greater China by Chambers and Partners, and has also been listed as one of China’s Top 15 
General Counsels by Asia Legal Business. He has also been awarded the In-House 
Legal Excellence Award of the year in Energy, Natural Resources, and Agriculture by China 
Business Law Journal.

曹海洋目前负责先正达集团中国的法务管理、合规管理、公司治理和知识产权管理。
曹海洋曾在中国多家领先的能源企业担任法务高管职位，积累了丰富的国际业务、海外投资和
争议解决经验。曹海洋曾被评为大中华区最具影响力总法律顾问（钱伯斯），中国十五佳总法
律顾问（《亚洲法律杂志》），能源、自然资源和农业行业年度卓越法务奖获得者（《商
法》）。



© 2024 American Arbitration Association, Inc. 4 | icdr.org

Haiyan Gu 

Haiyan GU is the General Manager of Legal Department at Sina Group, overseeing 
comprehensive matters including capital markets, overall compliance, disputes, and non-
litigation affairs for over two decades. She concurrently serves as a member of the Expert 
Advisory Committee of UNCITRAL, Executive Director of the China Law Society, and China 
Arbitration Law Society, among other entities. She is also an experienced arbitrator.

新浪集团法务部总经理，负责资本市场、整体合规、争议与非诉等综合事务，二十余年。兼任
联合国贸法会专家顾问委员会委员，中国法学会、中国仲裁法学会等团体常务理事。她也是一
位经验丰富的仲裁员。

Hansel Ng 

Hansel is a Counsel at Linklaters’ Litigation, Arbitration and Investigations practice based 
in Singapore, and specialises in International Arbitration. He has more than a decade of 
practice experience, and has spent time in the firm’s London and Shanghai offices. Hansel 
regularly advises and represents clients on complex international disputes, particularly 
shareholder and joint venture arrangements involving multinational parties, in various sectors 
including mining, telecommunications and insurance. He is passionate about China and has 
an active practice advising Chinese clients. Hansel is qualified in England & Wales, 
Singapore and New York. 

黄诗杰是年利达律师事务所诉讼、仲裁和调查部门的顾问律师，常驻新加坡，专注于国际仲裁
相关业务。他拥有超过十年的执业经验，并曾在该所的伦敦和上海办公室任职。黄律师经常代
表客户参与复杂的国际争议解决程序并提供相关法律意见，尤其擅长于涉及各行业（包括矿
业、电信和保险等）的跨国股东与合资安排纠纷。黄律师对中国充满热情，并积极深耕涉华业
务。黄律师拥有英格兰和威尔士、新加坡和纽约的律师执业资格。

Niklas Wong 

Niklas is a senior associate in Freshfields’ Asia dispute resolution group and is based in Hong 
Kong. He specialises in complex and high-stakes dispute resolution matters, with a special 
focus on international arbitration, cross-border investigations and litigation, and is frequently 
involved in M&A and investments related disputes.

黄诗杰律师是富而德亚洲纠纷解决团队高级律师，常驻香港。他专注于复杂且高风险的争议解
决事务，尤其擅长国际仲裁、跨境调查和诉讼，并经常参与与并购和投资相关的纠纷。
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Patrick Yuan (Yuan Peihao) 

Patrick Yuan is a partner in Zhong Lun Law Firm. He specializes in cross-border Investment & 
Financing, M&A, Civil & Commercial Litigation, and International Arbitration. Patrick Yuan has 
extensive experience in cross-border commercial dispute resolution. He has represented many 
Chinese and foreign clients in international arbitration cases.

袁培皓律师执业领域有跨境投融资、收购兼并、民商事诉讼及国际仲裁。 袁培皓律师在跨境商
业纠纷解决领域有丰富的执业经验，曾代理诸多中外客户的国际仲裁案件，擅长利用仲裁规则
以及冲突法规范为客户争取最大化利益。

Renata (Na) Wang 

Renata Wang has more than 15 years of professional experience in commercial law and the 
resolution of cross-border disputes through international arbitration and litigation. She is a 
PRC-qualified lawyer with a background in both civil law and common law systems. 
Renata specializes in navigating complex disputes related to equity investments, 
technology collaborations, international commerce, and cross-border IP infringements, 
with a particular focus on the high-tech, new energy and healthcare sectors. Her extensive 
experience as in-house legal counsel for several well-known multinational companies, 
including Xiaomi, Lenovo, Motorola, Nokia, and Alibaba, provides her with insights into the 
technology industries that extend well beyond commercial disputes. Renata's experience 
encompasses most major arbitration rules, and she has handled some high-profile cases 
involving Chinese parties. She also serves as an arbitrator and mediator within leading 
arbitration institutions.

王娜律师在商法和跨境争议解决领域拥有超过15年的专业经验。她持有中国律师执照，具备大
陆法和普通法双重教育背景。王律师擅长解决与股权投资、技术合作、国际贸易以及跨境知识
产权侵权相关的复杂争议，尤其针对高科技、新能源和医疗大健康行业。她在小米、联想、摩
托罗拉、诺基亚和阿里巴巴等多家知名跨国公司担任内部法律顾问的丰富经验，使得她对科技
行业的见解远远超出了一般商事合同纠纷的范畴。王律师的经验涵盖大多数主要的仲裁规则，
曾经处理过涉及中国当事人的高知名度案件。她目前还担任领先仲裁机构的仲裁员和调解员。
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Shahla Ali 

Shahla Ali, FCIArb is Professor and Associate Dean and Director of the LLM in Arbitration and 
Dispute Resolution at HKU’s Faculty of Law. She has served as an attorney with Baker & McKenzie 
(SF) and a bilingual arbitrator (English/Chinese) in over 40 ad hoc and institutional tribunals. She 
is the author of 9 books and 50 articles on Asia Pacific dispute resolution. Internationally, she 
has advised USAID, IFC/World Bank, AIIB, ADB, IBA, UNCITRAL WGII on dispute mitigation, 
mediation systems, arbitration reform, sustainability and community engagement and investor 
state mediation rules.  She has lived in Mainland China, Hong Kong, Israel and the US.  

夏蘭，英国皇家特许仲裁员协会资生会员（FCIArb) 是香港大学法学院仲裁与争议解决硕士课
程（LLM）的教授、副院长和主任；曾任贝克麦坚时律师事务所(旧金山) 律师。她曾在40 多个
特设法庭和机构法庭担任中英双语仲裁员。她撰写了有关亚太地区争议解决的9 本书籍与50 篇
文章。在国际层面上，她曾就争端缓解、和平进程谈判、仲裁改革和投资者国家调解规则向美
国国际开发署（USAID）、国际金融公司/世界银行（IFC/ World Bank）、亚投行（AIIB）和亚
洲开发银行（ADB）、国际银行业协会（IBA）、贸易法委员会第二工作组（UNICITRAL 
WGII）和联合国（UN）提供咨询。  她曾居住于中国大陆、香港、以色列和美国。

Tan Tian Hui 

Tian Hui is a Partner with Rajah & Tann Singapore LLP’s China-Related Investment Dispute 
Resolution Practice. Effectively bilingual in English and Mandarin, she regularly acts in a range 
of commercial disputes involving PRC stakeholders. In 2022, she was appointed young amicus 
curiae under the Supreme Court’s Young Amicus Curiae Scheme, under which she had the 
opportunity to assist the Court on novel points of law.

陈恬惠是新加坡立杰律师事务所涉华投资争议解决业务部的合伙人。她精通英语和普通话，经
常在涉及中国客户的商业纠纷中担任代表律师。2022 年，她被委任为新加坡高庭青年独立律师, 
专门协助高庭处理新颖的法律问题。
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Vicky Zhao 

Ms. Vicky Zhao is currently a partner at JunHe LLP Beijing office. Before joining JunHe, Vicky 
had worked with a “magic circle” international law firm, a renowned international arbitration 
institution and other leading Chinese law firms. Vicky is specialized in complex cross-border 
dispute resolution. Her practice mainly focuses on corporate and commercial dispute matters, 
such as private equity investment, M&A, corporate governance, joint venture, shareholder 
disputes, D&O liabilities, finance and securities, etc.

赵律师擅长处理复杂的跨境争议解决案件，她专注于私募股权投资、兼并收购、公司治理、中
外合资、股东纠纷、董事高管责任、金融及证券等方面的公司及商业纠纷业务。赵慧丽律师是
君合律师事务所北京办公室的合伙人。在加入君合之前，赵律师曾在某“魔术圈”国际律师事务
所、某知名国际仲裁机构以及其他领先的中国律师事务所工作。赵慧丽律师曾受到多家国际法
律评级机构的推荐和认可，包括“钱伯斯”、“法律500强”、“Benchmark Litigation” 以及《商
法》杂志。

Weina Ye 

Weina is a partner of Herbert Smith Freehills Kewei Joint Operation. She is a dispute resolution 
lawyer specialising in international arbitration and cross-border commercial and investment 
disputes. She has 15 years' experience in London, Hong Kong and Mainland China, regularly 
representing Chinese and multinational clients in international arbitration cases and advising 
clients on the resolution of complex and high value cross-border disputes. Weina’s practice 
focuses on disputes in TMT, manufacturing, e-commerce, energy and mining sectors and 
in relation to private equity investments, M&A transactions and joint ventures. Weina has 
represented clients and acted as advocate in arbitration cases administered under the rules 
of various arbitral institutions.  She also acts as sole arbitrator, presiding arbitrator and co-
arbitrator in dozens of cases.

叶微娜的主要执业领域为国际仲裁和跨境商事和投资争议的解决。她在伦敦、香港和中国内地
拥有十五年的工作经验，时常代表中国和跨国公司客户处理国际仲裁案件，并为客户解决复杂
和高价值的跨境争议。叶律师的执业重点关注TMT、制造、电商、能源和矿产等行业，以及与
私募股权投资、并购交易和合资企业相关的争议。她曾代表客户并担任出庭辩护律师，参与根
据各种仲裁机构的规则管理的仲裁案件。她还在数十起案件中担任独任仲裁员、首席仲裁员和
边裁。
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Xu Qianqian 

Xu Qianqian is the Assistant General Manager of Legal Affairs of China State Construction 
Engineering Corporation Limited (CSCEC). With nearly 20 years of practical experience in 
international legal matters within state-owned enterprises, she is responsible for managing 
overseas legal affairs. She has taken the lead in handling significant litigation and dispute 
resolution cases for CSCEC across the United States, the Middle East, Africa, and Asia. Xu 
has overseen numerous high-value international cases, with a cumulative amount nearing 50 
billion RMB. In addition to her role at CSCEC, she actively participates in international legal 
organizations and serves as a decision-maker in various dispute resolution bodies.

徐倩倩 是中国建筑股份有限公司法律事务部助理总经理，主要负责海外法律事务管理工作，具
备近20年央企涉外法律事务管理和实务经验。她牵头处理了中国建筑在美国、中东、非洲、亚
洲等地的重大诉讼和争议解决案件，累计处理金额接近500亿人民币。徐女士积极参与国际法
律组织，并在多个争议解决机构担任决策者。

Ying Wu 

Ms Ying Wu is a partner of Huizhong Law Firm and has intensive experience in cross border 
dispute resolution. She specializes in handling foreign-related commercial disputes and 
managing overseas litigation proceedings. Ms Wu previously worked for two leading 
international law firms for many years and has maintained long term cooperation with 
various foreign law firms. She has represented many domestic and foreign clients in a wide 
range of disputes, including financing, international trade, joint venture, and bank guarantee 
disputes. Ms Wu was ranked among “LEGALBAND 2024 Top 15 Arbitration Lawyers”.

吴颖律师是汇仲律师事务所合伙人，曾在知名外所工作过多年。吴律师有丰富的跨境争议解决
经验，曾代表国内外客户处理过金融借贷、国际贸易、合资经营、独立保函等纠纷案件，并荣
获了"2024年度LEGALBAND风云榜：仲裁律师15强“。




